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Inko Cocinas presenta en este catálogo, 8 ambientes 
únicos y originales, que sólo son una ínfima parte de 
las infinitas posibilidades de combinación de modelos y 
acabados que nuestra marca ofrece.

Cada uno de estos ambientes representan una 
interpretación y una visión particular de entender el 
diseño de espacios, y de cómo articular belleza y función 
en una zona que ha cobrado protagonismo en los últimos 
tiempos.

Estos ambientes son el punto de partida para inspirar, 
soñar e incluso transgredir normas establecidas, ya que 
la infinidad de combinaciones que permite, sólo tiene un 
límite: la capacidad de imaginar.

In this catalogue Inko Cocinas presents 8 unique and 
original environments that are only a small part of the 
infinite possibilities of combination of models and finishes 
that our brand offers.

Each of these environments represents a particular 
interpretation and vision of understanding the design of 
spaces, and how to articulate beauty and function in a 
space that has gained prominence in recent times.

These environments are the starting point to inspire, to 
dream and even to transgress established norms, since the 
infinity of combinations that it allows has only one limit: 
the capacity to imagine.





El símbolo de compromiso medioambiental, es la culminación de un proceso de concien-
ciación interna, iniciado en principio, por una exigencia del mercado; e implementado a 

través de la homologación de las agencias regulatorias, pero que ha calado en nuestra cultura 
empresarial, haciéndonos reflexionar, ser conscientes y actuar en consecuencia, para que los 

impactos ambientales de nuestra actividad
tiendan a la inocuidad.

Las acciones de nuestra empresa ya están controladas por las auditorias que dichas agencias 
nos

practican de forma periódica. Pero queríamos ir más allá; contar a la sociedad que nos senti-
mos

cómodos adoptando dichas medidas y que queremos atomizar las mismas a cada uno de 
losintegrantes de nuestra empresa.

Las acciones de cada individuo cuentan, y si somos capaces de transmitir esos valores de 
forma

transversal a todos los miembros de nuestra compañía, no como una imposición, sino desde 
el

sentimiento de responsabilidad y deber para con las generaciones futuras, habremos conse-
guido el objetivo del cual es objeto el distintivo compromiso medioambiental.

Inko es una empresa comprometida con el medio ambiente y utiliza 
materias primas de bosques sostenibles y sustentables. Realiza una 
gestión medioambiental en todos sus procesos productivos, inclu-
yendo una gestión de residuos y un control de emisiones de polvo y 
partículas nocivas.

La empresa exige a sus proveedores de tableros la certificación MFC 
y los tableros no contienen sustancias perjudiciales para el medio 
ambiente y la salud. Además, Inko está certificada en la ISO14001 
de Gestión Ambiental, lo que garantiza su compromiso activo con la 
reducción del impacto ambiental en todas sus actividades. La certifi-
cación incluye el compromiso de cumplir toda la normativa ambiental 
vigente y mejorar continuamente su política medioambiental.

Respetamos nuestro hogar, y el tuyo
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Good afternoon, can you translate this text into English for me please: The environmental 
commitment symbol is the culmination of an internal awareness process, initially initiated by 
market demands, and implemented through regulatory agency homologation, but which has 
penetrated our business culture, making us reflect, be aware, and act accordingly, so that the 

environmental impacts of our activity tend towards harmlessness.

Our company’s actions are already controlled by the audits that these agencies periodically 
perform on us. But we wanted to go further; we wanted to tell society that we feel comforta-
ble adopting these measures and that we want to disseminate them to each member of our 

company.

The actions of each individual matter, and if we are able to transmit these values in a trans-
versal way to all members of our company, not as an imposition, but from a sense of respon-
sibility and duty towards future generations, we will have achieved the goal of the environ-

mental commitment symbol.

Inko is a company committed to the environment and uses raw ma-
terials from sustainable and sustainable forests. It carries out environ-
mental management in all its production processes, including waste 
management and control of emissions of harmful dust and particles.

The company requires its panel suppliers to be MFC certified and the 
panels do not contain environmentally harmful substances. In addi-
tion, Inko is certified in ISO14001 Environmental Management, which 
guarantees its active commitment to reducing its environmental im-
pact in all its activities. The certification includes the commitment to 
comply with all environmental regulations and to continually improve 
its environmental policy.

We respect our home and yours



Inko Cocinas ofrece una garantía de 5 
años en sus productos, a partir de la 
fecha de factura, para cualquier defecto 
de materiales y fabricación. Además, 
puede ampliar el periodo de garantía 
2 años adicionales hasta un total de 7 
años. Para activar esta ampliación, es 
necesario registrar la cocina en línea. 
Nuestra garantía incluye la reparación o 
reemplazo de cualquier parte defectuosa, 
siempre y cuando se cumplan las 
condiciones de uso y mantenimiento 
adecuados. 

Garantía
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Warranty

Inko Cocinas offers a 5-year warranty on 
its products, starting from the invoice 
date, for any defects in materials and 
manufacturing. Additionally, the warranty 
period can be extended by 2 additional 
years for a total of 7 years. To activate 
this extension, the kitchen must be 
registered online. Our warranty includes 
the repair or replacement of any defective 
parts, provided that the proper use and 
maintenance conditions are met.
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El placer de cocinar, dar la 
bienvenida, crear, sorprender 
y vivir en una cocina 
caracterizada por espacios y 
líneas fluidas. En esta cocina 
se materializa la cuidada 
combinación de materiales 
como la piedra, el metal y la 
madera, los cuales ofrecen 
una muy amplia gama 
de acabados originales y 
sugerentes.

__

The pleasure of cooking, entertaining, 
creating, wowing and living in a kitchen 
with flexible floor plans and fluid lines. 
This kitchen artfully combines modern 
elements like stone, metal and wood to 
create a vast array of original and sug-
gestive finishes is both up to date and of 
excellent quality.

SMART / BAIKAL / KERAM











Puertas escamoteables.
Perfilado en un diseño de lí-
neas puras, se compone de 
grandes armarios de alma-
cenaje, electrodomésticos 
ocultos por puertas escamo-
teables y diferentes combi-
naciones de compartimentos 
abiertos que pueden sustituir 
a los muebles altos que crean 
espacios funcionales, decora-
tivos y útiles.		
		
Las puertas escamoteables 
permiten ocultar los elec-
trodomésticos dejando un 
espacio ordenado cuando la 
cocina no está siendo usada, 
posibilitando la creación de 
espacios diferentes a placer.
		
	
Las guías utilizadas para dicho 
fin, están pensadas para que 
el esfuerzo sea mínimo.

__ 
 
Retractable doors. 
This straight line kitchen uses 
large storage cabinets, elec-
trical appliances hidden by re-
tractable doors and open shel-
ving combinations that work 
as a substitute for tall units to 
create functional, elegant and 
practical spaces.

Retractable doors allow you to 
hide away electrical applian-
ces, leaving more space to get 
in creative. 
 
Carefully designed to make 
things simpler for you.
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Caracterizada por la calidez 
y elegancia de la madera, 
esta cocina pretende crear 
espacios elegantes sin 
sacrificar la funcionalidad. 
Sus líneas rectas le confieren 
un aire sofisticado y moderno 
pero a su vez hogareño y 
apacible.

__

This kitchen draws on the warmth and 
elegance of wood to create stylish and 
functional interiors. Straight lines lend this 
kitchen a refined and modern air, while 
still feeling homey and relaxing.

SENA / AVANTE 







Nuestro nuevo sistema de he-
rrajes para muebles columna, 
permite un aprovechamiento 
óptimo del espacio de alma-
cenamiento. Con un singular 
acabado Antracita mate, este 
sistema permite a su vez un 
acceso perfecto a los produc-
tos almacenados con una visi-
bilidad perfecta.		

El mueble en piedra suspendi-
do es posible gracias a nues-
tros herrajes especiales capa-
ces de soportar gran peso sin 
renunciar a una fijación segura. 
Esta posibilidad de proponer 
diseños donde se crea la ilu-
sión de levitación, confieren a 
los ambientes un toque sofisti-
cado y de diseño. Las posibili-
dades son infinitas con el úni-
co límite de la imaginación.

__

The new furniture fittings for 
our columns allow optimal use 
of storage space. With a uni-
que matte Anthracite finish, 
this system also allows easy 
access to stored products and 
perfect visibility. 
 
Suspended stone furniture is 
possible here thanks to our 
purpose-designed secure fit-
tings that are capable of su-
pporting large weights. Unreal 
illusions like “levitating” furnitu-
re become a reality, giving the 
interiors a stylish and ultra-mo-
dern look. The possibilities are 
endless, with the only limit be-
ing your imagination.
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Las cocinas con personalidad 
son las que conquistan 
a nuestros clientes de 
hoy; simple y lineal, con 
muchos acabados para 
elegir, enriquecidas por 
originales elementos abiertos 
asimétricos que se pueden 
insertar a voluntad jugando 
con grosores distintos de 
encimera.

__

Our customers love kitchens with perso-
nality; sleek and straight lines, 
with various finishes to choose from, as 
well as original asymmetric open storage 
units that can be switched up by playing 
with different countertop thicknesses. 

SMART / GROVE / URBAN











Bella y dura.
Nuestra línea de acabado 
SMART, es el fruto de años de 
investigación y consecuencia 
de una intensa búsqueda para 
encontrar el equilibrio perfec-
to entre belleza y ultraresis-
tencia. Una singular superficie 
mate y sedosa anti-huella, 
antibacterias y muy fácil de 
limpiar. 
 
Vitrinas tabique.
Las nuevas boiseries con puer-
ta de cristal ahumado modelo 
URBAN, formadas por módu-
los acabados color madera y 
completadas por estantes de 
8 mm en cristal y con ilumina-
ción led en el interior, pueden 
actuar como tabique en la 
propia cocina o hacia la zona 
de estar, ocultando electrodo-
mésticos con sistemas Copla-
nares y la estética de tiradores 
que aportan comodidad y 
diseño. 
 
Sin campana extractora.
En la zona de cocción se ha 
suprimido la campana superior 
sustituyéndola por un sistema 
de extracción interior, esto 
permite jugar con la decora-
ción de la parte superior. 
 
Juegos volumétricos.
Los muebles altos de gran ca-
pacidad son de 120 cm a dife-
rencia de los habituales de 70 
ó 90 cm, que combinados con 
los muebles bajos de diferente 
altura confieren al ambiente 
una sensación volumétrica 
especial al ambiente.	
			 
	

__

Beautiful and tough.
Our line of SMART finishes is 
the fruit of years of research 
and the result of an intense 
search to find the perfect ba-
lance between beauty and ul-
tra-durability. A unique matte 
and silky surface that is an-
ti-fingerprint, antibacterial and 
very easy to clean. 
 
Divider cabinets.
The new URBAN smoked glass 
door boiseries, with wood 
colour panelling, 8mm glass 
shelves and LED lighting, can 
act as a divider either within 
the kitchen itself or between 
the kitchen and living area, hi-
ding electrical appliances with 
coplanar systems and stylish 
handles 
 
No extractor fan.
We’ve got rid of the traditio-
nal cooker hood and replaced 
it with an internal extraction 
system, leaving room for you 
to play around with the wall 
decor. 
 
Volumetric spaces.
Our high capacity units are 
120 cm tall, as opposed to the 
standard height of 70 or 90 
cm, which when paired with 
kitchen base units of different 
heights, give the space a volu-
metric feel.
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La perfecta conjunción 
entre diseño y función. Una 
cocina elegante y sobria 
con acabados VELVET que 
combinan perfectamente 
con la piedra y el metal. La 
bondades de la colección 
VELVET extramate, 
antihuellas y antibacterias, 
unido a lo versátil en la 
modularidad, permiten crear 
bellos diseños espaciales 
con un alto grado de 
personalización.

__

This elegant and serene kitchen strikes 
the perfect balance between design and 
functionality. The VELVET finishes in 
this model are complemented by stone 
and metal. The extra-matte, anti-finger-
print and antibacterial VELVET collection 
offers versatility and allows you to experi-
ment with different spatial designs. 

VELVET / URBAN / PIEDRA









Espacio para almacenar y de-
corar.
Las vitrinas columnares con 
baldas de cristal hacen que el 
espacio se abra y aporte un 
toque de distinción, dejando 
visible la cubertería. Los so-
portes de las baldas permane-
cen ocultos, dando un toque 
minimalista al conjunto.

Las boiseries con iluminación 
y acabado en piedra terrazo 
en su interior, transmiten un 
ambiente elegante y sutil.

__ 
 
Storage and decorating spa-
ce.Columnar display cabinets 
with glass shelves open up the 
space and leave cutlery ex-
posed to add a distinguishing 
touch to the room. Hidden 
shelf supports contribute to 
the minimalist aesthetic. 
 
Boiseries with internal ligh-
ting and a terrazzo stone fi-
nish give a subtle twist to the 
room.



Sistema de apertura con gola.
Los muebles bajos diseñados 
en gola soportan una mages-
tuosa piedra veteada negra 
de Silestone©. La ausencia de 
tiradores nos permite conse-
guir unidad formal rectilínea 
en el diseño sin que ningún 
elemento distraiga la unifor-
midad del conjunto.

Este sistema de apertura pue-
de ser sustituido por un siste-
ma Push según la preferencia 
del usuario.

__ 
 
Gola opening system. 
Base units with Gola design 
and black veined Silestone© 
stone fronted doors. The ab-
sence of hand les allows us to 
produce a streamlined design 
and achieve uniformity with 
the rest of the interior. 
 
The Gola system can be swa-
pped for the Push system ba-
sed on the user’s preference.
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Este modelo DOLCE 
combinado con GROVE, 
se caracteriza por el 
tirador gola, que deriva 
directamente de la 
forma de la puerta de 
19 mm de espesor. Esta 
solución técnica dota de 
funcionalidad a la cocina, 
sin que por ello cercenemos 
la simplicidad de diseño en 
una cocina sin tiradores, 
favoreciendo así las 
combinaciones cromáticas 
entre materiales diversos 
como la madera, y colores.

__

The DOLCE model combined with GRO-
VE features a Gola handleless system 
inspired by the shape of the 19 mm thick 
door. Clever, technical solutions produce 
a functional kitchen that still manages to 
capture the streamlined nature of a hand-
leless design. The sleek design is com-
plemented by pops of different materials 
like wood and colour.

DOLCE / GROVE 
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Este es el resultado de 
interpretar la cocina, en 
perfecta armonía con la vida 
social cotidiana. Espacios 
de trabajo que fluyen hacia 
zonas de ocio, donde el 
resultado es una cocina 
rabiosamente innovadora 
donde cocinar es sólo una de 
las actividades posibles.

__

This kitchen was designed with day-to-
day mingling in mind. Workspaces flow 
into dining areas , the result being an 
innovative kitchen where cooking is just 
one of the possible activities.

BAIKAL / SENA



Baikal es un modelo de coci-
na que nace en nombre de la 
extrema pureza formal, y que 
actualiza el concepto básico 
de cocina contemporánea, 
con puerta y tirador gola, 
ofreciendo soluciones origina-
les e innovadoras y creando 
ambientes con un fuerte im-
pacto estético.

Acabados en madera recha-
pada y laca MDF de alta den-
sidad y con puertas de grosor 
extra de 22 mm. Un guiño de 
diseño caracteriza cada com-
posición, el tirador de alumi-
nio lacado a juego de la puer-
ta  traza una señal vertical 
embelleciendo así, aún más, la 
puerta de grosor extra.

El mueble columna deja ocul-
tos los electrodomésticos 
dentro de habitáculos re-
sueltos por una sola puerta 
vertical; de igual suerte se so-
luciona la zonas de almacena-
miento con cajones interiores 
y herrajes extraíbles.

__

The BAIKAL kitchen seeks to 
elevate the concept of con-
temporary kitchens with its 
formal purity and minimalist 
touches. Original and innovati-
ve solutions like the Gola door 
and opening system create vi-
sually impactful interiors.

Finished in veneer wood and 
high density MDF lacquer, with 
extra thick 22 mm doors. The-
re is a nod to design in each 
and every element of this kit-
chen. Matching lacquered alu-
minium door handles help 
adorn the extra thick door.

Column cabinets hide electri-
cal appliances with a single 
vertical door, while storage 
areas feature interior drawers 
and removable hardware.
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Esta colosal composición 
de muebles es la exaltación 
de la grandeza de la cocina 
como espacio trascendente 
en el hogar.
La elevación hasta 2,80 m 
de los prominentes muebles 
columna Baikal con acabados 
Sena Oro SEDA, aporta al 
ambiente una atmósfera 
colosal.

__

This colossal composition of furniture 
is an example of the greatness of the 
kitchen as a transcendent space in the 
home.

The 2.80 m height of the prominent Bai-
kal tall units with Sena Oro finish lends 
the room a magnificent atmosphere.

RIALTO / SENA / BAIKAL
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Los muebles bajos Rialto 
Ivory seda, contrastan con los 
magnificentes columna, origi-
nando sensaciones volumétri-
cas y espaciales por donde el 
espacio fluye, avanza, despla-
zándose hasta concretar en 
una singular mesa de servicio 
de roble alistonado, que cierra 
ortogonalmente el ambiente.
Muebles altos Sena Pietra que, 
una vez más en esta cocina, 
se desvinculan de los están-
dares, al contar con 1,50 m de 
altura, reincidiendo de nuevo 
en el concepto ciclópeo de 
grandeza.

__

The Rialto Ivory silk low furni-
ture contrasts with the mag-
nificent columns, creating 
volumetric and spatial sensa-
tions through which the space 
flows, advances and moves 
until it becomes a unique ser-
vice table in slatted oak that 
surrounds the room orthogo-
nally.
Sena Pietra wall units which, 
once again in this kitchen, 
deviate from the standards, 
being 1.50 m high, once again 
returning to the Cyclopean 
concept of grandeur.
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Pensando en el uso social 
de la cocina actual, este 
ambiente se organiza en 
torno a una isla principal, en 
torno a la cual se disponen 
los demás elementos 
funcionales de la cocina.

__

With the social use of today’s kitchen 
in mind, this atmosphere is organised 
around a main island, around which the 
other functional elements of the kitchen 
are arranged.

KERAM / MAISON / SLIM
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Las elegantes y livianas cajo-
neras en gola nos brindan los 
diferentes compartimentos 
funcionales con laterales ul-
traslim de 8 mm de grosor.

__

The elegant, lightweight GOLA 
drawer units provide the va-
rious functional compartments 
with ultra-slim 8 mm thick si-
des.
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Armazón fabricado en tablero melamínico de 19 mm. Núcleo de una gran densidad, 
gracias a su composición 100% natural y ecológica, sin restos de partículas, recubierto 
de dos caras exteriores realizadas con micropartículas, para aportar una calidad su-
perficial máxima. Trasera melamínica de 8 mm. a dos caras. 
Todas las piezas del módulo están canteados en PVC de 1 mm en sus 4 lados, incluso 
los fondos (partes superior e inferior) con cola “PUR” (Poliuretano Reactivo), lo que 
aporta una mayor estanqueidad y resistencia al armazón. Baldas Regulables con so-
porte de entrepaños mecanizado y prácticamente oculto. Con gran resistencia y con 
sistema antivuelco.

Frame made of a 19 mm melamine board. High-density core made of 100% natural 
and ecological materials and two external layers made of microparticles, to provi-
de maximum surface quality. Two-sided 8 mm melamine back.All furniture parts are 
1 mm PVC-edged on all four sides, including the bottoms (upper and lower parts), 
using PUR (Reactive Polyurethane) glue, which provides greater sealing and strength 
to the frame. Adjustable shelves with hidden mechanised shelf supports. Endurance 
and anti-tip system.

Cajones de serie Softclose en todos nuestros muebles de cocina. Sistema apertura fá-
cil y confortable, sin resistencia. Incluso en cargas importantes y con frentes con tira-
dor embutido, en los cajones.

Softclose series drawers in all our kitchen cabinets. Easy and comfortable opening 
system that doesn’t stick, even in full drawers with inlay door handles.

Patas ocultas regulables en altura y altamente resistentes. Disponibles en 2 alturas, 15 
cm (con regulación de 13 a 19 cm) y 10 cm (con regulación de 10 a 13 cm). Certifica-
das a Compresión sin deformación: 286kg/ud. (certificado AIMME no S-07-00455)

Height-adjustable and highly resistant hidden legs. Available in 2 heights, 15 cm (ad-
justable from 13 to 19 cm) and 10 cm (adjustable from 10 to 13 cm). Certified Com-
pression without deformation: 286kg/unit. (AIMME certificate no S-07-00455)

Bisagras con freno integrado. Fabricadas en acero inoxidable con baño electrolítico, 
en acabado Titanio. Con triple regulación y enganche rápido. 
Con tapas embellecedoras, tanto en el brazo como en la cazoleta. Certificadas por 
80.000 ciclos de apertura.

Soft close hinges. Made of stainless steel with electrolytic bath, in Titanium finish. 
With triple regulation and quick coupling system. With decorative caps, both on the 
arm and on the cup.Certified for 80,000 opening cycles.

Tornillos pasantes para el anclaje entre muebles, del mismo color TITANIO que nues-
tras bisagra, disponemos también tapones embellecedores con el mismo acaba-
do titanio, para aquellos casos en los que no se instale el tornillo y haya que ocultar 
el taladro. Para la fijación de los costados decorativos, el tornillo será rosca-madera, 
también en acabado TITANIO.

Through bolts used to secure furniture, in the same TITANIUM colour as our hinges, as 
well as adorning trim caps with the same titanium finish for hiding drill holes. Threa-
ded woodscrews, also in our TITANIUM finish, are used to secure the front.

ELEMENTOS DE SERIE



Posibilidad de iluminación LED de bajo consumo, de muebles y exteriores. Toda la ilu-
minación está integrada en el propio mueble con lo que toda la instalación se facilita 
de forma considerable

Option to use low consumption LED lighting for furniture and exteriors. All lighting is 
integrated into the furniture itself, making the entire installation considerably easier

La iluminación puede gestionarse de forma inalámbrica y por los asistentes de voz de 
las principales compañías tecnológias, Alexa y Siri, incluidas.

 Lighting can be controlled wirelessly and by the Alexa and Siri voice assitants.

Posibilidad de Sistema de reciclaje y gestión de residuos inferior del fregadero.

Option to integrate a recycling system and waste management under the sink.

Gama de acabados cromáticos dispónibles

Range of colour finishes available

Sistema de apertura Push

Push opening system

Sistema de apertura Gola

Gola opening system

PERSONALIZACIÓN



CONTRAPORTADA


